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Canadian  Institute  for  Historical  Microreproductions  /  Institut  canadien  de  microreproductions  historiques 


Tachnical  and  Bibliographie  Notas/Notas  tachniquas  et  bibiiographiquas 


Tha  lns:ituta  has  attamptad  to  obtain  tha  bast 
original  copy  availabla  for  filming.  Faaturas  of  this 
copy  which  may  ba  bibliographicaliy  uniqua. 
which  may  altar  any  of  tha  imagaa  in  tha 
raproduction,  or  which  may  significantly  changa 
tha  usual  mathod  of  filming.  ara  chacicad  balow. 
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Colourad  covara/ 
Couvartura  da  coulaur 


□    Covers  damagad/ 


ouvartura  andommagéa 

Covars  rastorad  and/or  laminutad/ 
Couvartura  rastauréa  at/ou  patliculéa 

Covar  titia  miasing/ 

La  titra  da  couvartura  manqua 

Colourad  maps/ 

Cartaa  géographiquaa  0n  couleur 

Colourad  ink  (i.a.  othar  than  blua  or  black)/ 
Encra  da  coulaur  (i.a.  autra  qua  blaua  ou  noira) 

Colourad  plataa  and/or  illuatrations/ 
Ptanchaa  at/ou  illustrations  9n  coulaur 

Sound  with  othar  matarial/ 
Ralié  avac  d'autras  documants 
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Tight  binding  may  causa  shadows  or  distortion 
along  intarior  margin/ 

La  re  liura  sarrée  paut  causar  da  l'ombra  ou  da  la 
distorsion  lo  long  da  la  marge  inférieure 

Blanic  loavas  addad  during  rastoration  may 
appaar  within  tha  taxt.  Whanavar  possible,  thasa 
hava  baan  omittad  from  filming/ 
Il  sa  paut  qua  certaines  pages  blanches  ajoutées 
lors  d'une  restauration  apparaiasant  dana  le  texte, 
mais,  lorsque  cela  était  possible,  ces  pages  n'ont 
pas  été  fiiméaa. 

Additional  commenta:/ 
Commentaires  supplémentaires: 


L'Institut  a  microfilmé  le  meiileur  exemplaire 
qu'il  iui  a  été  possible  de  se  procurer.  Las  détails 
de  cet  exemplaire  qui  sont  peut-être  uniques  du 
point  de  vue  bibliographique,  qui  peuvent  modifier 
une  image  reproduite,  ou  qui  peuvent  exiger  une 
modification  dans  la  méthode  normale  de  filmage 
sont  indiqués  ci-dessous. 
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Colourad  pages/ 
Pagoa  de  couleur 

Pagea  damagad/ 
Pages  endommagées 

Pages  restored  and/or  laminated/ 
Pages  restaurées  et/ou  pellicuiées 

Pagea  discolourad.  stainad  or  foxea/ 
Pages  décolorées,  tachetées  ou  piquées 

Pages  detachad/ 
Pages  détachées 

Showthrough/ 
Transparence 

Quality  of  print  varies/ 
Qualité  inégale  de  l'impression 

Inciudes  supplementary  matériel/ 
Comprend  du  metériel  supplémentaire 

Only  édition  availabla/ 
Seule  édition  disponible 

Pages  wholly  or  partially  obscured  by  errata 
slips,  tissues,  etc.,  hâve  been  refilmed  to 
ensure  the  best  possible  image/ 
Les  pages  totalement  ou  partiellement 
obscurcies  par  un  feuillet  d'errata,  une  pelure, 
etc..  ont  été  filmées  à  nouveau  de  façon  à 
obtenir  la  meilleure  image  possible. 
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This  item  is  filmed  at  the  réduction  ratio  checked  beiow/ 

Ce  document  est  filmé  au  taux  da  réduction  indiqué  ci-dessous. 
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The  copy  filmed  hère  has  been  reproduced  thanks 
to  the  generosity  cf: 

National  Library  of  Canada 


L'exemplaire  filmé  fut  reproduit  grâce  à  la 
générosité  de: 

Bibliothèque  nationale  du  Canada 


The  images  appearing  hère  are  the  best  quality 
possible  considering  the  condition  and  legibility 
of  the  original  copy  and  in  keeping  with  the 
filming  contract  spécifications. 


Original  copies  in  printed  paper  covers  are  filmed 
beginning  with  the  front  cover  and  ending  on 
the  last  page  with  a  printed  or  illustrated  impres- 
sion, or  the  back  cover  when  appropriate.  Ail 
other  original  copies  are  filmed  beginning  on  the 
first  page  with  a  printed  or  illustrated  impres- 
sion, and  ending  on  the  last  page  with  a  printed 
or  illustrated  impression. 


The  last  recorded  frame  on  each  microfiche 
shall  contain  the  symbol  ^^>  (meaning  "CON- 
TINUED"),  or  the  symbol  V  (meaning  "END  "), 
whichever  applies. 


Les  images  suivantes  ont  été  reproduites  avec  le 
plus  grand  soin,  compte  tenu  de  la  condition  et 
de  la  netteté  de  l'exemplaire  filmé,  et  en 
conformité  avec  les  conditions  du  contrat  de 
filmage. 

Les  exemplaires  originaux  dont  la  couverture  en 
papier  est  imprimée  sont  filmés  en  commençant 
par  le  premier  plat  et  en  terminant  soit  par  la 
dernière  page  qui  comporte  une  empreinte 
d'impression  ou  d'illustration,  soit  par  le  second 
plat,  selon  le  cas.  Tous  les  autres  exemplaires 
originaux  sont  filmés  en  commençant  par  la 
première  page  qui  comporte  une  empreinte 
d'impression  ou  d'illustration  et  en  terminant  par 
la  dernière  page  qui  comporte  une  telle 
empreinte. 

Un  des  symboles  suivants  apparaîtra  sur  la 
dernière  image  de  chaque  microfiche,  selon  le 
cas:  le  symbole  —►  signifie  "A  SUIVRE",  le 
symbole  Y  signifie  "FIN  ". 


Maps,  plates,  charts,  etc.,  may  be  filmed  at 
différent  réduction  ratios.  Those  too  large  to  be 
entirely  included  in  one  exposure  are  filmed 
beginning  in  the  upper  left  hand  corner,  left  to 
right  and  top  to  bottom,  as  many  f rames  as 
required.  The  following  diagrams  illustrate  the 
method: 


Les  cartes,  planches,  tableaux,  etc.,  peuvent  être 
filmés  à  des  taux  de  réduction  différents. 
Lorsque  le  document  est  trop  grand  pour  être 
reproduit  en  un  seul  cliché,  il  est  filmé  à  partir 
de  l'angle  supérieur  gauche,  de  gauche  à  droite, 
et  de  haut  en  bas,  en  prenant  le  nombre 
d'images  nécessaire.  Les  diagrammes  suivants 
illustrent  la  méthode. 
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AVIS  A  MM,  LES  GUITIVATEIIRS  DE  LA 
PROVINCE  DE  QUEBEC, 


■'',yV////A'///////,'///M'//.//////MmKy^--y/^  ■^«'«x  X-/.i\ 


M.  A.  MUSY,  (lirecteuv-f,'t''miit  de  la  Sucrerie  de  Faniham  pour  le  compte 
d'une  Société  de  na|)ifalist('s  français,  al'ii,jnueur  d'inviter  MM.  lea  cultivateurs  de 
la  province  de  Québec  à  cultiver  la  betterave  en  1890  et  leur  offre  les  conditions 
Muivantea  : 

lo.  Les  cultivateurs  n'auront  pas  à  ])ayer  la  graine  de  betteraves  qui  leur 
«era  fournies  griitnitenicnt  par  lacoin])agnio. 

2o.  l.a  l)t;tlfrav(!  sera  payéo  S4.,5l)  la  tonni!  de  2000  livres,  mise  à  bord  des 
chars.  Dca  démarclus  actives  .sont  faites  actuellement  par  le,s  conseils  munici- 

paux de  Farniuun  et  de  lîiMtliier  et  par  les  députi's  de  la  jirovinco  do  Qué'oec  {lour 
(il)tenir  du  {gouvernement  une  prime  d'encouriigoment  d'une  piastre  par  tonne  qui 
Kcra  payée  aux  cultivateurs  en  liddilion  au  juix  ci-dessus  ce  qui  portera  le  prix 
total  à  $5.50  la  tonne  de  2000  livres. 

3o.  T/C  paiement  aura  lieu  à  chaque  livraison  faite  par  le  cultivateur,  aussi- 
tôt apr^.s  le  pesagi-, 

4o.  l'ne  avance  de  $10.00  par  arpent  sera  faite,  au  mois  de  juin,  aux  culti- 
vateurs qui  auront  au  moins  trois  arpents  de  betteraves  levées. 

5o.  Une  seconde  avance  d(i  SIO.OO  par  r  (mt  sera  faite  au  mois  do  juillet  à 
tous  les  cultivateurs,  qui  après  avoir  hieu  démarié  et  sarclé  leurs  betteraves,  au- 
ront laissé  au  moins  2."),000  \^nnivs  h  ïaipfi.^i. 

i'iQ.  Kn  outre  des  j)rimes  en  argent  de  $50  et  de  SlOO  .seront  accordées  aux 
meilleures  cultures  de  3  arpent.s  nu  moins.  Les  conditions  à  remplir  pour  obtenir 
ces  prix  seront  ])ubliée8  en  temps  utile, 

rour  obtenir  une  bonne  récolte  do  betteraves  on 

devra  observer  les  recoinmandations 

suivantes  : 

lo.   Faire  choi.x  d'une  terre  en  bon  état  de  culture  et  d'engrais. 

2o.  Semer  aussitôt  que  possible,  travailler  la  terre  aussitôt  (jue  le  sol,  bien 
dégelé,  ne  sera  plus  mouillé.  Herser  à  idusieurs  reprises  en  croisant  les  liersagei 
à  eluKiuc  fois,  afin  de  bien  divi.ser  et  pulvériser  la  terre.  Autant  que  possible, 
fiiire  [las.ser  le  rouleau  une  ou  deux  fois  entre  les  hersages,  puis  semer  sur  ua  der- 
nier roulilg(^ 

3o.  <v)uand  le  sol  sera  a.s.sez  sec,  ]insser  encore  le  rouleau  après  avoir  semé, 
mais  éviter  de  rouler  si  le  teriaiii  est  luiuiide.  Un  pouce  do  terre  sutlit  pour  re- 
«(Uivrir  la  graine  dans  les  terrains  légers  ou  eu  temps  de  sécheresse,  un  demi  pou- 
ce suflit  pour  les  terrains  humides. 

4o.  Espacer  ks  rangs  à  18  jjouces,  et  laisser,  dans  les  rangs,  les  betteraves  à 
G  ou  8  pouc's. 

5o.  An.sNitôt  ([u'on  aperçoit  les  lignes  de  betteraves,  pas.ser  la  houe  à  cheval 
entre  les  rangs,  ou  sarcler  avec  une  pioehe  (nisette)  ;  cette  opération  ameublit  la 
terre,  la  réeliaulVe,  détruit  les  mauvai.ojs  herbes  en  germes  et  fait  pousser  la  bette- 
riive  plus  rapidement. 

f)o.  Après  ce  premier  sarclage,  repasser  le  rouleau  aussitôt  que  la  terre  sera 
sullisamment  sèche. 

7o.  Déuiarier  le  plus  tôt  possible  ;  commencer  cette  opération  au  besoin  lors- 
(pie  les  betteraves  n'auront  que  deux  feuilles,  afin  (pie  les  plantes  conservées  soient 
feules  à  ]irotiter  de  1  eiigrai.q.  Les  jeunes  plantu\s  se  développeront  plus  vite  et  les 
bi'tteraves  auront  dès  lors  assez  de  force  pour  rési'îler  même  aux  plus  grandes  sé- 
cheresses. 

8o.  Aussitôt  a])rès  le  démariage,  sarclet  une  p'îconde  fois,  soit  à  la  houe  à 
cheval  soit  avec  la  ])ioehi.'. — Répéter  encore  une  fois  cette  ofiération  avant  que  l«s 
betteraves  aient  coniiilètement  recouvert  la  terre  avec  leur  feuillage. — Si  l'on 
aperçoit  plus  tard  quchpies  giandcs  herbes  échapiiées  aux  premiers  sarclages,  les 
arracher  à  la  main  au.ssitôt  ([u'on  les  voit. 

En  nisumé,  poui  obtenir  beaucoup  de  betteraves,  il  est  surtout  recommandé  ; 

lo.  de  choi.sir  une  terre  grasse  et  propre. 

2o.  de  faire  le  déinariage  de  bonne  heure. 

3o.  de  laisser  au  moins  25,000  plantes  à  l'arpent. 

En  ce  qui  concerne  l'arrachage,  poiu'  éviter  les  dillieultéa  des  années  précé- 
dentes, la  Compagnie  de  Farnham  mettra  h  la  disposition  des  cultivateurs  des  ma- 
chines perfectionnées,  du  meilleur  et  du  dernier  système  inventé  en  Franco  et  qui 
a  fait  ses  preuves  dans  la  dernière  campagne. 

....         ,.        verbales  seront  données  en  tout  temps  aux  cultivatei 


les  agents  de  la  C 


ompagnie. 


par 


Farnham,  5  Février  1890. 


ALFRED  MJSY. 


iMi'.  ni:  i,A  (lAZt.rrji.  uk  uiai'niiKK. 


